

  Глава 1 - Акт на землю


  

    
      На вершине горы Фэн Ся был храм. Со двора, который был переполнен, как рыночная площадь [1], но вскоре, можно было поймать воробья на его пороге [2], этот храм существовал уже несколько сотен лет. Некогда великолепное здание теперь обветшало из-за воздействия солнца и резких ветров. Хотя по внешнему виду храма все еще было видно, что когда-то он был великолепен, все это уже исчезло в долгой реке времени.
([1] "был переполнен, как рыночная площадь" - место с большим количеством посетителей)([2]"поймать воробья на его пороге" -  стало заброшенный местом) 
Яркое золотое солнце поднялось с востока и, ослепительно сияя, повисло над головой.
Деревянная дверь, которой было несколько десятилетий, открылась изнутри, и звук " йия " почти разнесся по этому открытому и просторному, но все же тихому и пустынному храму, повторяя древнюю мелодию.
Ван Чэн потянулся к солнцу. Как обычно, как человек с психическим расстройством, он вытряхнул все свое тело только для того, чтобы начать ежедневное мытье.
Он был единственным монахом, оставшимся в храме. Полмесяца назад в этом старом и обшарпанном храме также был шатающийся и сутулый старый монах, который выступал в качестве его спутника, то есть его учителя. Через полмесяца он остался один. Старый монах умер в своей постели в преклонном возрасте.
Ван Чэн был единственным учеником старого монаха. После смерти старого монаха он, естественно, унаследовал имущество старого монаха.
Он достал чашу с отварным мясом на пару, а затем просто закончил завтрак.
После завтрака Ван Чен вернулся в дом и убрал остатки старого монаха.
Он и старый монах жили в двух лучших комнатах храма. Комнаты были лучшими, но в то же время и худшими. Ни одна из дверей не могла быть закрыта. Не говоря уже об окнах — они были разбиты. Дыра издавала звук " ху-ху’, когда в нее врывался ветер. Кроме того, там были даже мыши или тараканы, которые внезапно входили через окно. Ночью на горе было очень холодно. Штукатурка на стенах была облуплена, и видны были все кирпичи. Более того, всего один толчок-и все рухнет. Ван Чэн однажды попытался одним пальцем толкнуть стену комнаты. После этого старый монах прогнал его палкой. Его ягодицы почти расцвели.(п. П. : покраснели. Его кожа была содрана от побоев, которые он получил палкой ~ как будто расцвели. Хо хо).
У старого монаха было не так уж много вещей. Его одежда и другие личные вещи за все четыре сезона составили менее пяти комплектов. Комната была настолько простой и чистой, что он закончил упаковывать вещи без каких-либо трудностей. Все было упаковано в коробку, в которой оставалась половина свободного места.
Ван Ченг подошел к кровати, на которой обычно спал старый монах. На кровати лежала серая подушка. Подушкой пользовались уже несколько лет. На поверхности также был ржавый цвет. Одеяла также использовались в течение многих лет. От ватной обивки исходил густой затхлый запах. Под ними была расстелена циновка. Чтобы избежать встречи с вещами, из-за которых ему будет не хватать их владельца (п. П. Старого монаха), Ван Чэн решил сжечь все это. Он взял все и свернул. Как раз в тот момент, когда он собирался повернуться, что-то вдруг выпало из раскрытого конца подушки.
Ван Чен опустил глаза и обнаружил стопку бумаг.
Он положил подушку и одеяло обратно на кровать. Он наклонился, чтобы поднять бумаги. Несколько бумажек уже пожелтели, а рядом лежал конверт с его именем. Очевидно, старый монах написал письмо за него. Конверт был слегка толстоват. Он полагал, что там много писанины. Он не открыл его сразу, вместо этого взял несколько желтых бумажек и изучил их. Казалось, его совершенно не волновало дело храма. Храм был настолько убогим, что никто не купил бы его, даже если бы он был продан по низкой цене.
Ван Ченг открыл конверт. Как и ожидалось, это был почерк старого монаха. Старый монах написал это в ночь перед своей кончиной. Он, вероятно, уже знал, что его собственная жизнь достигла своего предела.
Вначале он бессвязно рассказывал и вспоминал некоторые из его предыдущих воспоминаний: с того момента, как он был принят в храме старого монаха, и многие многие детали, которые он почти забыл, были написаны в письме старого монаха.
Его характер был довольно живым и озорным, особенно когда он был моложе. Ему всегда нравилось доставлять неприятности старому монаху. Например, пока старый монах все еще спал, он вбегал в свой дом, соскребал слой пыли со стены, затем рисовал ей на лице старого монаха, ожидая, когда он проснется, и неизбежно видел его полосатую кошачью морду. Кроме того, он клал насекомых в одеяло и обувь старого монаха, змей и т. Д…
Подобных вещей было слишком много, чтобы упоминать их по отдельности, и каждый раз, когда он обнаруживал его, его задница была вся красная.
“Вонючий старик, раз ты мне не доверяешь, то не умирай так!
Ван Чэн пробормотал эту фразу про себя, на самом деле старому монаху было уже больше ста лет.
Наконец старый монах начал писать о деле. Эти несколько пожелтевших бумаг действительно содержали документы храма. На самом деле, они также были документами для горы Фэн Ся. У старого монаха ушло два месяца, чтобы перевести все это на свое имя.
К сожалению, все это было для него бесполезно. В его глазах они были просто кипой бумаг.
Ван Чэн сложил их в коробку. Потом он отодвинул его в угол кладовой, закрыл дверь и запер ее. Слой пыли упал вниз, на мгновение задушив его. Вероятно, пройдет очень много времени, прежде чем он снова откроет ее.
Он не ожидал, что снова откроет эту дверь так быстро и так скоро.

    
  





  Глава 2 - Папа Ван и мама Ван


  

    
      Кaк всегда, рынок округа Шицюань был полон знакомых и незнакомых лиц. Большинство людей проявили бы инициативу, подойдя и поздоровавшись с Ван Чэном.
Лицо Ван Чэна застыло. Когда он улыбался, уголки его рта часто подергивались. В результате другие нацепили на себя жизнерадостный вид. Кто-то даже подошел к нему и посоветовал не принимать это близко к сердцу...
Черт, как он станет выглядеть, если будет принимать все слишком близко к сердцу?
Прошло уже больше полугода со дня смерти старого монаха. Все люди в городе уже должны были знать об этом. Даже дети понимали, что старый монах, который долгое время жил в храме, скончался. Большинство из них сочувствовало ему. По этой причине они были немного добрее, чем обычно.
Hа каждом шагу они смотрели на него с выражением "мои соболезнования" или "бедный мальчик". Как будто ему больше не на кого было положиться, как только старый монах умер.
-Папа, Мама, я вернулся. - Ван Чэн прошел через оживленную рыночную площадь, и остановился перед дверью своего дома, но пока не входил в нее.
Его громкий крик, захватывающий дух, покоряющий горы и реки, раздался первым. Вдруг эти проклятые куры во дворе взлетели и полетели вниз. Он смутно слышал громкий голос, доносившийся изнутри. Женщина средних лет с метлой в руках, вышла из дома в ярости. Увидев его, она тут же широко раскрыла глаза.-Маленький Ван Чэн, ты что так пугаешь? Каждый раз, когда ты возвращаешься, цыплята разбегаются. Хочешь верь, хочешь нет, но ваша старая мать не позволит вам запугивать куриц, - Метла мамы Ван, казалось, хотела стукнуть его, но Ван Чэн знал, что это был просто блеф.
Он занимался подобными вещами уже более десяти лет. Она использовала эту метлу, чтобы поприветствовать его, но ни разу ею по-настоящему не ударила его, когда он был особенно непослушным. Все это были туманные события прошлого.
- Мама, я просто помогаю им набраться храбрости, потому что цыплята в нашей семье стали очень жирными. Их мясо должно быть особенно вкусным и питательным, - Ван Чэн, так и не раскаявшись, обнял маму и потерся об нее щекой. Он улыбался ей. Обычно мама Ван непременно отпускала несколько саркастических слов.
-Ну и смелость! - Но сегодня она просто посмотрела на него, отругав фразой. - Ты такой большой, и все еще ведешь себя как избалованный ребенок, - А потом вернулась во двор, чтобы продолжить кормить цыплят, как обычно в это время.
Ван Чэн нетерпеливо догнал её.
Папа Ван, находившийся в доме в этот момент, услышал доносившийся снаружи шум и высунул голову на улицу. Увидев Ван Чэна, он крикнул ему:
-Чэн Чэн, ты еще не ел?
-Я уже поел. Папа, ты занят. Я пойду помогу маме покормить цыплят. - Ван Чэн взял рис из рук мамы. Покормив кур во дворе, и войдя в дом, парень подошел к отцу. На полу валялись какие-то обломки. Pядом со столовой лежало несколько больших кусков дерева, из которых папа Ван делал новую кровать.
-Папа, я давно тебя не видел. Твое мастерство становится все более и более изысканным.
-По сравнению с твоим дядей Цзяном, твой отец очень далек от этого. Я просто небрежно делаю вещи, но, чтобы были очертания мебели. Я также не ставлю акцент на красоте.
- Папа Ван продолжал бить молотком, который держал в руке. Очертания кровати стали проясняться.
Он действительно не был экспертом в этой области. Он просто получил немного базовых знаний от дяди Цзяна, который специализировался в этой области бизнеса. Некоторая мебель в доме была сделана папой. Его целью было сберечь деньги.
-Папа, а почему я не вижу сестренку? - Ван Чэн обернулся. Он понимал, что вступительные экзамены в колледж должны были скоро закончиться. Поэтому он должен ждать дома, пока его младшая сестра Ван Цзыю не вернется.
-Малышка Ю пошла работать на полставки. Она вернется к ужину, - Cказал папа, не поднимая головы.
-А где она работает? - Ван Чэн знал, что материальное положение их семьи было довольно тяжелым, особенно когда они были младше.
Поэтому в более взрослом возрасте братья и сестры были достаточно разумными. Вдобавок к этому, у них развился трудолюбивый и независимый характер, который больше всего был заметен у старшего брата и младшей сестры.
Старший брат Ван Чэна учился в колледже, и в основном полагался на свою стипендию, а также работу на неполный рабочий день для своего обучения. Младшая сестра могла помочь с работой по дому. Она работала очень аккуратно...
Значит, самым бесполезным был он?-Оказывается, один из сотрудников лавки дяди Чжана, где продавали вареные булочки с начинкой, подал заявление об уходе. Какое-то время они не могли найти людей. По чистой случайности малышке Ю нечем было заняться, и она пошла туда, чтобы попробовать, - Папа Ван постучал по последнему гвоздю. Наконец-то он закончил. На лбу у мужчины выступили капельки пота, а спина была мокрой.
Ван Чэн, выйдя на улицу, взял метлу и совок, чтобы смести мусор с земли. В следующий раз он может пригодиться папе.
Закончив это дело, он присел. Мама Ван вышла, неся тарелку жареного риса. Он уже почувствовал этот аромат раньше. Ван Чэн тотчас же с готовностью поднялся.
Аппетит Ван Чэна всегда был несколько велик, а старый монах жил относительно бедно, поэтому парень часто не ел досыта. Папа и мама знали это. Каждый раз, когда он возвращался, они готовили ему много еду. Дети в семье уже имели работу, особенно их старший сын, который был достаточно трудолюбив. Говорили, что он работает в крупной компании. Теперь их семья живет намного комфортнее, чем раньше.
-Кушай медленно. Нет никого, кто мог бы отнять у тебя еду, - Мама Ван повернулась, чтобы дать сыну стакан воды, боясь, что он будет есть слишком быстро и подавится.
Ван Чэн пил воду большими глотками. Казалось, что он не боялся обжечься об горячее мясо. Не прошло и минуты, как парень слизнул с тарелки последнюю крупинку риса. Он также с шумом допил чашку воды и откинулся на спинку стула. Ван Чэн похлопал себя по животу и удовлетворенно рыгнул.
-И все же мамина еда хороша, - Мама Ван подошла, чтобы убрать тарелку и палочки для еды. Обычно она двигалась очень быстро.
- Чэн Чэн, оставайся пока дома. - Она произнесла это странным тоном. Ван Чэн рассмеялся и бросился обнимать маму Ван.
-Ма, ты действительно хороша. Я все еще боюсь, что ты затаила на меня обиду за то, что в прошлый раз я не был осторожен и разбил твой глиняный горшок.
-Сопляк, не смей говорить об этом. Я совсем забыла об этом случае. - Мама рассмеялась.
-Ма, я собираюсь навестить сестренку.
-Этот мальчишка ускользнул слишком быстро. - Мама Ван подошла к двери и выглянула наружу. Вскоре его силуэт исчез, бежал он резво. Она же с несчастным видом покачала головой, снова вздохнув. Повернувшись, посмотрела на папу Ван тем же взглядом.
Ван Чэн был вторым ребенком в семье. В возрасте семи лет, из-за рождения его младшей сестры Ван Цзыю, бремя их дома усилилось. Папа Ван и мама Ван обдумывали это снова и снова. У них не было другого выбора, кроме как отдать Ван Чэна старому монаху, для того чтобы воспитать мальчика, сделав его учеником. Так продолжалось ровно восемнадцать лет.
Хотя Ван Чэн время от времени навещал их, его отношения с братом и сестрой были плохими, ведь они никогда не были особо близки. Папа и мама все еще беспокоились, что Ван Чэн будет точить на них зуб.
Когда монах умер, папа Ван и мама Ван очень беспокоились о Ван Чэне. Они понимали, что, прожив вместе восемнадцать лет, невозможно было не привязаться друг к другу.
Они видели его в храме на горе Фэн Ся. Эти двое жили там, казалось, холодно и безрадостно. Жизнь в одиночестве была еще более пугающей и пустой, поэтому, услышав новость о смерти старика, папа Ван и мама Ван попытались вернуть Ван Чэна к жизни у себя дома.
Несколько дней назад они встретились с ним впервые после всего произошедшего, но не знали, как начать разговор. Им было совсем не легко открыть рот. Ван Чэн так изменился, чтобы сделать их счастливыми.
- Этот ребенок, Чэн Чэн, слишком заботлив. - Папа Ван вздохнул.
На самом деле, они оба могли знали, что Ван Чэн не хотел бы, чтобы они беспокоились об этом. Если не обращать внимания на обычную беспечность этого паренька, на самом деле его ум был более тонким, чем у любого другого.(P.s. если кто-то не понял, то тонкий ум обозначает умного человека)
Мама Ван чувствовала себя нехорошо, ее сердце кричало: “мы должны ему.”
Папа Ван погладил ее по спине, а затем успокаивающе сказал:
-Хорошо, после того, как начнем жить вместе, мы можем попытаться наверстать те годы, которые остались ему должны. - Мама Ван кивнула, подумав, что они и правда могли бы жить под одной крышей со своим вторым сыном. Наконец, она почувствовала себя немного лучше.
-А как насчет того дела, о котором мы говорили в прошлый раз, это правда?
-По большей части, да. Ранее я видел группу незнакомцев, осматривающих нашу деревню. В последнее время все обсуждают этот вопрос. - Похоже, 80-90% этого вопроса геодезии* будет реализовано. - Сказала папа Ван считая, что они должны как можно скорее подготовиться к тому, что произойдет.
(П.п. Геоде́зия — одна из древнейших наук о Земле, точная наука о фигуре, гравитационном поле, параметрах вращения Земли и их изменениях во времени, что то вроде географии. Наверное они составляют карту местности или пытаются измерить землю... Честно без понятия почему они тут. ) 

    
  





  Глава 3 - Предприниматели


  

    
      Лавка семьи Чжан, где продавались приготовленные на пару булочки, находилась в оживленной части рынка. Это было хорошее место. У приготовленных фаршированных булочек была тонкая корочка и обильная начинка. Рано утром умопомрачительный аромат приготовленной еды доносился из магазина, привлекая большое количество покупателей, так что дела шли неплохо.
Когда Ван Чэн подошел к лавке, внутри уже вовсю кипела работа, но несколько покупателей все еще стояли в очереди, рядом с паровыми корзинами, в которых булочки были по большей части распроданы. А младшая сестра Ван Цзыю стояла среди упаковок булочек для клиентов. Из пышки, размером с кулак, выходил горячий пар, но это не мешало младшей сестренке мило улыбаться и продолжать упаковывать сдобу.
-Второй Брат? - спросила Ван Цзыю, получив деньги от последнего клиента.Когда она оборачивалась, заметила фигуру человека, стоявшего в отдалении, который показался ей похожим на Ван Чэна. Hа его красивом лице тут же появилась приятно удивленная улыбка. Если бы она не была занята, то тут же выбежала к нему.
-Папа сказал, что ты работаешь здесь. Вместо дяди Чжана. Я пришел повидаться с тобой, - Ван Чэн вошел в лавку. Тетя Чжан вышла из дома к неожиданному гостю, как только услышала, что кто-то вошел. Сначала она была удивлена, но сразу взяла себя в руки и поспешила пригласить его войти внутрь.
-Тетя Чжан, не беспокойтесь. Я просто пришел навестить сестру. Я приду через некоторое время, - Ван Чэн почти не мог вынести энтузиазма этой женщины. Причиной поступка тети Чжан, вероятно, была смерть старого монаха. Ван Чэн был очень благодарен дяде Чжану за то, что тот дал его младшей сестре эту работу. Ей не нужно было искать подработки в другом месте, и самой Ван Цзыю было очень удобно возвращаться домой.
-Mалышка Ю, дай своему второму брату две горячие плюшечки, - сказала тетя Чжан Ван Цзыю, прежде чем повернуться к Ван Чэну. Черты ее лица были смягчены из-за улыбки.
- Я редко вижу, чтобы ты приезжал. Приходи попробовать наши домашние фаршированные булочки. Ты не должен отказывать тете Чжан.
-Было бы невежливо не принять вашу доброту, - Ван Чэн был вынужден согласиться.
Он уже много раз ел приготовленные на пару булочки их семьи, и это было действительно очень вкусно. Если он будет медлить, то те манящие пышки в пароварке скоро будут полностью распроданы. Каждый раз, когда он возвращался, старый монах бранил его, потому что Ван Чэн очень любил есть булочки от тети Чжан. Он ел их три-четыре раза в неделю.-Тетя Чжан, у вас в семье очень вкусные булочки. У них больше начинки внутри, по сравнению с другими. Вы никогда не думали открыть еще один магазин? - Говорил Ван Чэн, из-за чего обжег себе рот так, что вздрогнул, но все же не забывал похвалить их. Тетя Чжан, которая обычно улыбалась, когда слышала эти слова, на этот раз просто вздохнула.
-Даже если я подумаю об этом, у меня не никаких шансов.
-Что-то случилось? - Ван Чэн был удивлен. Он уже не в первый раз упоминал об этом. Но в прошлом тетя Чжан всегда говорила, что обсудит это с дядей Чжаном.
Открытие нового магазина потребует от них многих формальностей. Они также должны будут нанять одного или двух сотрудников и так далее. Хотя они говорили, что это слишком хлопотно, они все равно выглядели очень счастливыми, в конце концов, никто не будет жаловаться на то, что у них много денег. Теперь, эта пара обеспокоенных взглядов означает, что есть явная проблема.
-Твои родители тебе еще не сказали? - Тетя Чжан предполагала, что он не в курсе этого дела.
Ее мысли плыли, но потом она вдруг подумала об одном: старый монах в том храме скончался, и Ван Чэн был его единственным учеником. Должно быть, он унаследовал этот храм. Если это случилось, то Ван Чэн… не может быть!
Чем больше она думала об этом, тем больше удивлялась. Тетя Чжан внезапно встала и пристально посмотрела на Ван Чэня.-Что должны были сказать мне родители? – Сказал, нахмурившись Ван Чэн.
Тетя Чжан снова села, затем осторожно спросила.
-Малыш Чэн, после того как твой учитель умер, разве он не оставил свой храм на тебя?
-Тетя Чжан, по поводу того, что вы сказали, я был единственным учеником мастера. Его обветшалый храм можно было оставить только для меня. - Ван Чэн знал, что что-то определенно произошло, иначе тетя Чжан не стала бы упоминать о его учителе и храме без всякой причины. Тетя Чжан улыбнулась и произнесла:
-Храм уже был разрушен раньше. Теперь все по-другому. Ван Чэн, ты, возможно, этого не знаешь, но твоя семья может разбогатеть благодаря этому.- Тетя Чжан, если вам есть что сказать, просто скажите.
Из объяснений тети Чжан, Ван Чэн понял, что пока он занимался погребальными обрядами старого монаха на вершине горы, главное событие произошло в течение этого периода времени. Предприниматели изначально увлеклись уездом Шицюань и хотели построить здесь большой туристический курорт. Несколько деревень получили эту новость, и деревня Ванга также была включена. Рельеф горы Фэн Ся был немного низким, но лес густым, а природные виды также богатыми. У него очень примитивная экология. Поскольку он окружен несколькими деревнями, следовательно, в плане застройщика Гора Фэн Ся была важным проектом в строительстве живописных мест. Тетя Чжан просто предположила, на самом деле это дело еще не распространилось.Ван Чэн сразу же вспомнил о ящике, который он запер в углу кладовой, и если это правда, то в целом это было неплохо, и его первой мыслью было не разбогатеть, а восстановить храм.
Хотя храм был разрушен, это место десятилетиями охранялось монахом и сохраняло множество воспоминаний о старике и о самом Ван Чэне. Если гора Фэн Ся будет продана застройщикам, они наверняка снесут храм.
Перед отъездом тетя Чжан успокоила сердце Ван Чэня, сказав ему, что застройщикам, возможно, не нужен этот полуразрушенный храм. Даже если бы они попросили парня, он все равно не смог продать храм.

    
  





  Глава 4 - Эти Ванги


  

    
      - Как Чэн Чэн узнал об этом? - Папа Ван еще не слышал о деле горы Фэн Cя, поэтому он не связывал его с этим. Услышав, как его сын упомянул о деле застройщика, он удивился, это было немного неожиданно.
- Когда я пошел навестить младшую сестру, тетя Чжан сказала мне.
- Tвоя тетя Чжан абсолютно права, - Папа Ван знал, что рано или поздно, Ван Чэн узнает об этом деле. В любом случае, скрывать было нечего.
- Это случилось полмесяца назад. К нам в деревню приходили незнакомые люди и звали всех жителей деревни, чтобы обсудить с ними цель своего визита. Затем кто-то получил известие, что эти люди были посланы разработчиками, которые хотели купить деревни Вангов, Чжанов и Ченов. Слухи действительно оказались правдивы. Поговаривали, что деревня Ченов была обговорена. Некоторые жители деревни даже начали переезжать. Oни предположили, что деревни Вангов и Чжанов будут следующими, - объяснил Папа Ван. 
Ван Чэн помнил, что полмесяца назад его учитель скончался. У него не было желания спускаться с горы, а также не хотелось, чтобы об этой трагедии узнали другие люди, иначе его родители непременно побежали бы на гору повидаться с сыном. Хоть у них и не было много времени, чтобы поладить друг с другом, Ван Чэн знал, что его родители действительно беспокоятся о нем. По этой причине он временно прервал связь с людьми внизу горы, поэтому он и не узнал о новостях вовремя.
- А папа не узнавал в деревне Ченов, за какую цену там продадут один дом? - Этот вопрос был очень важен.
Если бы это было слишком мало, то это не стоило того, но так как большинство людей переехало из деревни Ченов, цена, которую предлагали застройщики, должна быть высокой.
Папа Ван сравнил цифры, и они показались ему относительно удовлетворительными.
- Они высоко подняли цену, но я слышал, что из-за разных географических положений цена может немного измениться. Деревня Вангов оказалась посередине деревни Чжан и Чен, и секретарь деревни также сказал, что цена может быть немного выше, - Новость еще не распространилась.
Ченам было приказано не говорить слишком много. Папа Ван знал много подробностей, благодаря своим хорошим отношениям с деревенским секретарем.
-Похоже, у застройщика есть совесть, - Сказал он. Ван Чэн видел, что папа счастлив, что делало счастливым и сына.
По крайней мере, у их семьи не было "прибитого гвоздями" домашнего потенциала [1]. Он знал о слухах про "прибитых гвоздями" семьях, когда читал. Это было просто утомительно, и жизнь была бы непростой, если вы встретили плохого предпринимателя. 
([1] домохозяин, который отказывается освободить свой дом, несмотря на давление со стороны застройщиков)
~
В этот момент застройщик, разговаривавший с подчиненным в офисе, вдруг чихнул.
У подчиненного было шокированное выражение, но он спокойно продолжил тему разговора.
-Гора Фэн Ся — это очень важный объект. Я не хочу допустить никаких ошибок, - В кресле босса сидел человек, который доставал данные из своего стола тонким указательным пальцем. У него было безразличное выражение лица, но он оказывал на людей большое давление. К счастью, мужчина приспособился к этому в течение некоторого времени.
- Босс, пожалуйста, будьте уверены, я лично пойду на переговоры с другой стороной, - немедленно пообещал Чжан Ихэн.
Без напоминаний босса он уже знал о важности этой работы. Он был не в своей тарелке, передавая это дело помощнику Фан Тяня. Мужчина был уверен, что сможет решить вопрос. Надеясь, что другая сторона будет открыта для убеждения, и не займет слишком много времени для решения дела, так как он не был хорош в объяснении вещей.
Через два дня сельский секретарь Ван объявил цену приобретения земли. Цена действительно была немного выше, чем в деревне Ченов, так что за исключением некоторых пожилых людей в деревне, которые все еще не хотели переезжать, большинство людей были очень счастливы, особенно те, у кого имелось больше домов и больше Земли, чем у других. Каждый день они думали о том, сколько денег могли бы получить. А некоторые даже не могли дождаться, чтобы публично похвастаться.
Старший дядя Ван Чэна и второй дядя были среди этих идиотов.
У Вангов было всего три брата. Отец Ван Чэна занял третье место. Он был самым младшим, но это не означало, что он был самым любимым среди Вангов. Его живые бабушка и дедушка на самом деле предпочитали его старшего дядю, Ван Хунвэя.
В то время у Вангов было два дома, и считалось, что это самое большое хозяйство в деревне Вангов. Когда его старший дядя женился, он уверенно пошел в самый большой дом.
У его второго дяди, Ван Хунвэня, была храбрая жена из клана Чжан. Она была второй тетей Ван Чэна. Она вышла замуж из деревни Чжанов и родила Ванам сына и двух дочерей. Поначалу отец Ван Чэна заговорил о женитьбе на стадии, предшествующей его второму дяде. Разница в возрасте двух братьев составляла всего два года, но из-за дома возникли разногласия. Его второй дядя видел, что два дома скоро будут разделены между двумя братьями, поэтому он быстро и пренебрежительно продолжал искать себе жену.
Деревня Чжанов славилась своими доблестными женщинами. Ради дома его второй дядя в конце концов воспользовался возможностью сблизиться с кланом Чжан. Клан Чжан действительно оправдал большие надежды своего второго дяди. Он решительно не уступал в вопросе о доме, устраивал сцены и пускал в ход всевозможные бесстыдные средства. Второй старейшина был озабочен сохранением своего лица, и убеждал Папу Вана, ожидая, что тот уступит. Мужчина даже снял немного своих сбережений, хотя на самом деле это было не так уж много, и дом просто не мог сравниться с ними. Папа Ван не хотел этого. Иногда попадались люди, которые ставили на карту всю свою моральную целостность и гордость.
К счастью, мама Ван не испытывала неприязни и избегала папу Ванга из-за этого дела. Хотя ее семья была решительно против их брака в то время, но все же она уверенно вышла замуж за папу Ванга.
Из-за этого Папа Ван и его второй дядя еще больше отдалились друг от друга. Хотя они все еще обменивались несколькими словами здесь и там, их отношения были не так хороши, как раньше, тем более что жена его старшего брата и жена второго брата не ладили с его собственной.
(примечание. П.: были жили три брата первый-старший, второй-второй дядя, а третий- папа нашего Ван Чена (гг) . У их семьи было два дома которые они могли отдать своим чадам. Первый они отдали тому кто раньше женился, то есть старшему. Остался ещё один дом. Он достанется, тому кто раньше жениться (второму дяде или папе Ван Чена) . Второй Брат нашёл себе жену и решил жениться, но она дала ему отворот поворот и женилась на папе Ван Чена. Тадам! Второй дом получает папа Ван Чена и получает в подарок испорченные отношения со своим вторым братом.
~Неумею я рассказывать истории. Конец)
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      Ранним утром Ван Чэн услышал голос своей второй тети, когда она хвасталась перед другими. Eе громкий голос был достаточно четок, чтобы долететь даже до их дома. Парень медленно проснулся из-за шума.
Дом его второго дяди и небольшой двор составляли от 100 до 120 квадратных метров. В деревне Вангов он уже считался большим. Остальные домохозяйства были в основном около 70 или 80 квадратных метров. Неудивительно, что его вторая тетя была так счастлива. Она смотрела на людей и говорила:
-Мой дом очень маленький. Если у меня было место побольше, было бы лучше, - Это действительно привлекло много ненависти к ней.
Его старшая тетя сидела рядом со второй тетей. Хотя она почти не разговаривала, все видели, что ее сердце уже давно разрывалось от радости. Семья его второго дяди тоже была чрезвычайно счастлива. Их дом был даже внушительнее, чем дом его старшего дяди, демонстрируя, что у них был больший источник дохода, чем у другого. Любой был бы счастлив, думая, что в его карманах будет так много денег.
Ван Чэн увидел из окна свою старшую тетку, которая, притворяясь сдержанной, покачала головой. На самом деле его старшая и вторая тетки были шакалами из одного логова [1]. Просто один был умен, а другой-дурак, и ничего больше.
([1] образно говоря, все они так же плохи, как и в отношении друг с другом.)
Расстояние от их дома до домов его старшего и второго дяди было не очень близким. Первоначально, когда папа Ван был ранен своими бабушкой и дедушкой, его отец не хотел их видеть, поэтому выбрал аренду дома, довольно далекого от дома бабушки и дедушки, и постепенно смог купить нынешний дом площадью шестьдесят квадратных метров. Теперь его старшая тетя и вторая тетя намеренно ушли в свой дом, чтобы покрасоваться. Они явно хотели им досадить.
Ван Чэн не испытывающий досаду. Что думают другие - это их дело.
-Не обращай внимания на своих тетушек. У них просто развязаны языки. Они не чувствовали себя комфортно в своих сердцах, если бы не одержали победу в разговоре. - Мама Ван давно знала о бесстыдстве этих двоих.
В те дни она лично прочувствовала такое поведение много раз. Если бы она не боялась, что это отразится на детях, то не хотела слишком суетиться из-за них, и отношения с тетями Ван Чэна, вероятно, были бы еще хуже.
-Ма, я знаю. Не беспокойся. Я не буду с ними возиться. Есть ли кто-нибудь еще, кто не знает, как они раздражают? - Ван Чэн обнял маму за плечи и засмеялся, так или иначе, он тоже был взрослым.
После этих нескольких лет он следовал за старым монахом и совершенствовал себя посредством медитации, как же другие могли спровоцировать его одним-двумя словами? Мама Ван не обратила внимания на глубокий смысл его последней фразы и сказала:
-Я приготовила тебе лапшу, оставила миску на кухне, так что не забудь съесть. Если она остынет, то станет не вкусным.
-Спасибо, Ма. - Ван Чэн внезапно придвинулся ближе к лицу мамы Ван, издал звук "чмок", поцеловав маму в щечку, повернулся и побежал.
Мама Ван на мгновение остолбенела. Через некоторое время она смогла среагировать, но не знала, смеяться ей или плакать. Независимо от возраста Ван Чэна, ее сердце все еще было очень тронуто. Это был первый раз, когда ее сын так сделал. Успокоившись, она вышла из комнаты.
Ван Чэн закончил завтрак, который мама Ван оставила для него. Он как раз проходил через двор, когда услышал чей-то крик снаружи. Достаточно было взглянуть на источник шума, чтобы понять, что за всем этим стоят его тети. Эти двое по большей части не хотели красоваться перед своим домом, поэтому они поймали маму Ван, и не переставали болтать.
Но его тетушки не ожидали, что из-за них мама Ван уже заковала бриллиантами все свое тело [2], так что она осталась невредимой. Сколько бы они ни говорили о цветах, ниспадающих с неба [3], на ее лице играла улыбка. Она оставалась невозмутимой и все еще иногда говорила несколько слов своим соседним старшим сестрам. Казалось, она совершенно расслабилась.([2] Мама Ван уже выработала некоторую терпимость к ним.)([3]"преувеличивающая сказка")
Ван Чэн наконец почувствовал облегчение. Похоже, уровень терпимости его матери был достаточно высок.
Госпожа Чжан говорила до тех пор, пока во рту у нее не пересохло, а язык не заплетался, но только для того, чтобы понять, что мама Ван была равнодушна. В глубине души она все еще не верила, что мама Ван не завидует. Она вдруг взглянула на Ван Чэна, стоявшего в дверях, и ее удивление внезапно стало загадочным.
-О, разве это не Чэн Чэн? Старый монах умер, и ты вернулся чтобы положиться на свою мать? Какое совпадение, может быть, потому что вы слышали о слухах, поэтому вы хотели взять долю прибыли? - Закончив фразу, она бросила взгляд на маму Ван. Как и ожидалось, она заметила, что ее лицо изменилось. Женщина не могла не быть довольна собой в глубине души.
-Вторая тетя, ты уже все рассказала моей маме. Разве не естественно для сына искать убежища у собственной матери? Что касается слухов, то вам не нужно рассказывать мне о них, так как я хорошо осведомлен о некоторых из них. Я слышал, что несколько дней назад вторая тетя выкрикивала оскорбления на улице, как торговка рыбой, потому что кто-то вылил на тебя ведро холодной воды. У тебя ведь не было теплового удара, верно? - Ван Чэн намеренно исказил и припомнил прошлые события.
Лицо госпожи Чжан внезапно побагровело. Он узнал об этом, когда услышал, как люди на улицах обсуждают это дело, два дня назад. Эта доблестная вторая тетя совершила много подобных поступков. К сожалению, его второй дядя не был напористым, поэтому дома все решала госпожа Чжан. Их репутация была не так хороша, куда бы они ни пошли в деревне Вангов.-
Чэн Чэн, разве ты не говорил вчера, что у тебя есть дела на сегодня? Но ты все еще не торопишься, - Мама Ван вдруг заговорила, чтобы выгнать его.
Ван Чэн был несколько удивлен, но все же прислушался к словам матери. Хотя несколько дней назад он обещал ей, что будет жить с ними дома, его вещи все еще хранились в храме на горе, поэтому сегодня он намеревался вернуться, чтобы собрать их.
Когда он подошел к въезду в деревню, то обернулся и увидел, что большая ива мамы Ван уже скрыла лица нескольких человек. Звук их голосов был плохо слышен.
-Я надеюсь, что вторая невестка будет знать, что нужно говорить, а что нет. Если я когда-нибудь узнаю, что ты сказала что-то такое, что не следовало говорить при Чэн Чэн, тогда не вини меня за то, что я была строга с тобой. Я серьезно! - Выражение лица мамы Ван стало холодным.
Люди, которые обычно не злятся и сдерживаются на протяжении всей своей жизни, начинают мгновенно заводиться и шокируют всех.

    
  





  Глава 6 - Недвижимость Хуа ин


  

    
      Дoрога, ведущая к xраму на вершине горы Фэн Cя, была не из легких. Некоторые учаcтки дороги были крутыми, а другие заросли сорняками.
Когда обычные люди поднимались на вершину, они испытывали страх, как будто думали, что могут упасть в любой момент. Однако Bан Чэн уже привык к этому. В то время как другим потребовалось хотя бы 1-2 часа, чтобы подняться и спуститься с горы, ему понадобилось всего полчаса, чтобы сделать это.
Как только он добрался до входа в деревню Ванов, фигур его старшей и второй по старшинству тетушек уже не было видно под огромной ивой. Вероятно, им стало скучно, и они вернулись домой.
Когда Ван Чэн не увидел фигуры мамы Ван, он не удивился. Принеся несколько комплектов одежды, сложил их в шкаф. Шкаф был относительно небольшим, и в нем уже лежали кое-какие вещи. Они принадлежали его старшему брату, который работал в городе. Однако их осталось немного, так как большую часть он привез с собой в город.
В их семье, возможно, Ван Чэн был единственным, у кого было меньше всего одежды, но ему не нравился этот факт. 
Прожив со старым монахом 18 лет, он выработал много привычек. Одной из них была бережливость. Старик сказал, что бережливость-хорошая привычка. Но парень думал, что истинная причина этого-недостаток денег, однако монах никогда не признавал этого.
Папа Ван и мама Ван еще не вернулись домой. Они договорились отправиться в деревню Гуань сегодня утром. Эта деревня была девичьим домом мамы Ван. Когда Ван Чэн прислал известие, что приедет в гости, они уже были на пути в деревню и не собирались возвращаться к обеду. Его младшая сестра обедала в лавке дяди Чжана,где продавали булочки с начинкой на пару, так что никто не вернется, оставив его одного дома.
Ван Чэн потрогал свой животик, который до этого урчал, и решил приготовить обед прямо сейчас. Ингредиенты были в наличии, так как мама Ван имела привычку копить еду. Она покупает продукты с более длительным сроком хранения. Они едят их в течение нескольких дней, а когда что-то оставалось, клали обратно в холодильник.
Ван Чэн достал из холодильника лапшу, помидоры, капусту, лук-порей и другие ингредиенты. Рыбой был амур, которого мама Ван только 9что купила на рынке сегодня утром. В ведре был ещё свежий и очень живой амур. Он не был готов уморить себя голодом, поэтому закончив собирать необходимые ингредиенты, начал готовить миску вкусной лапши из жареной рыбы.
Его мастерство, отточенное тем фактом, что старый монах никогда не готовил в течение восемнадцати лет, было даже лучше, чем у мамы Ван. Ван Чэн когда-то подозревал, что цель старого монаха усыновить его, состояла в том, чтобы просто найти кого-то, кто будет готовить для него, и избавиться от трагических условий, когда ему нужно было спускаться с горы, чтобы поесть настоящую еду, или застрять там, питаясь паровыми фаршированными булочками в храме.
Ван Чэн был искусен в разделке головы и хвоста белого амура. Он разрезал рыбу на две части, а затем нарезал её полосками.
Монахи не должны отнимать жизнь у живого существа. Это же полная чушь!
Не говоря уже о том, что он готовился покинуть монашеский орден. Старик никогда не учил его духовным вопросам. Ван Чэн до сих пор помнил тот момент, когда научился готовить. Монах бросил в него живого цыпленка и велел сделать из него жареного. Это было его первое убийство. Курица с перерезанным горлом бегала по кухне. От этого кухня окропилась кровью. Этот образ шокировал и травмировал его. Ненавистный старый монах ловил фазанов и заставлял парня убивать по одному каждые два дня, чтобы "помочь" ему преодолеть себя.
Процесс приготовления лапши с жареной рыбой  может показаться немного сложным, однако Ван Чэн закончил его за несколько минут. Когда он положил пикантную рыбу поверх лапши, исходящий от нее аромат сделал ее очень аппетитной.
Это было любимое блюдо старого монаха. Рыбу можно было просто поймать в реке, и вовсе не обязательно, чтобы это был сазан. Это означало бы, что это была бесплатная рыба. В то время как лапша не была дорогой, покупка муки была дешевле, а другие специи, которые были припасены заранее, можно было хранить в банках и использовать долгое время.
После того, как Ван Чэн закончил готовить рыбу, он принес блюдо из кухни. Только он собрался сесть, как вспомнил, что забыл взять палочки для еды. Вернувшись на кухню, он услышал, как кто-то стучит в дверь.
-Простите, есть кто-нибудь дома? - Ван Чэн вышел из дома и увидел двух хорошо одетых мужчин, стоявших во дворе.
Судя по их виду, они приехали из большого города. Когда он посмотрел на них с удивленным выражением лица, собеседник автоматически представил себя и цель своего визита.
— Недвижимость Xуа Ин
Эти несколько слов были очень популярны в последнее время в деревне Ванов, так как они являлись названием компании, которая приобрела у них землю. Поскольку предложение компании было не таким низким, как у других предпринимателей, которые намеренно извлекали прибыль, чтобы сократить расходы, у них была хорошая репутация в деревне. 
Ван Чэн повел их в дом, который был маленьким, но очень чистым.
Того, кто был одет в костюм, звали Чжан Ихэн, который, был ответственным за этот визит . Он нес черный чемодан, и его элитное присутствие выглядело неуместным в их доме. Фан Тян же являлся его помощником. Ему было около 20 лет. Он был немного похож на студента колледжа, который только что закончил учебу. Увидев, в каком состоянии находится дом Ван Чэна, они невольно нахмурились.

    
  





  Глава 7 - Храм Не должен быть Разрушен


  

    
      Местные жители знали, что Ван Ченг был обитателем храма. Но чего большинство людей не знали, так это того, что старый монах уже передал храм Ван Чэну перед своей смертью. Это сделало Ван Чэна новым владельцем храма.
Чжан Ихэн и его помощник узнали об этом вопросе от секретаря Вана. Секретарь Ван подслушал старого монаха, когда тот в то время выполнял формальности. Он посоветовал им пойти и встретиться с папой Ваном и мамой Ван: “Просто найдите их, и мы узнаем, где находится Ван Чен”.
Ван Чэна легко было узнать по его лысой голове.
Чжан Ихэн и Фан Тянь думали, что найти кого - то будет непросто. Они никогда не думали, что, подойдя к главной двери, они получат возможность встретиться с самим владельцем горы. Эти двое жили в мегаполисе, где редко можно было увидеть настоящего монаха, поэтому они на мгновение были ошеломлены, увидев лысого мужчину. Поскольку Чжан Ихэн имел больше жизненного опыта в большом мире, он быстро успокоился.
Чжан Ихэн достал из портфеля контракт и передал его Ван Чэну. Он узнал от деревенского комитета, что владельцем горы Фэн Ся был монах, который жил в храме У Инь на вершине.
“Мистер Ван, не могли бы вы взглянуть на контракт? Если у вас есть какие-либо вопросы, не стесняйтесь задавать их. Я сделаю все возможное, чтобы ответить на них за вас".
Ван Чен дотронулся до своей лысой головы. На самом деле все было не так гладко, как полмесяца назад. Его волосы начали расти, и, касаясь их, он чувствовал себя немного колючим, но папа Ван и мама Ван были очень счастливы, так как они давно надеялись, что он разденется и вернется в основное общество.
Он перевернул всего несколько страниц контракта. Условия и положения были те же, что получил папа Ван, но с несколькими более подробными деталями и, естественно, другой ценой.
"Я могу отдать тебе гору Фэн Ся, но у меня есть одна просьба”.
Еще до того, как он услышал о разработчиках, он уже знал, что этот момент наступит. Старый монах написал об этом в своем письме, в котором советовал ему больше не содержать разрушенный храм. Он также объяснил, что принял его только в качестве ученика, чтобы сопровождать его в течение оставшегося периода его жизни. Теперь, когда его жизнь закончилась, естественно, Ван Чэну больше не нужно было оставаться.
“Какая просьба?” Брови Чжан Ихэна дернулись. Другой человек избавил его от многих неприятностей, но он знал, что все пойдет не так гладко. В конце концов, другой стороной в этих переговорах был монах. Его впечатление о монахах сводилось к тому, что они обычно были более упрямыми — особенно старшие монахи. Он собрал информацию о горе Фэн Ся еще месяц назад, но не ожидал, что старый монах внезапно умрет. Из-за этого первоначальный план, созданный для старого монаха, пришлось отменить.
“Храм Ву Инь не должен быть разрушен”. Так назывался храм Ву Инь.
Чжан Ихэн замер. В их плане развития не было намерения сохранять храм. Храм со столетней историей — но почти без ремонта, — но другая сторона обратилась с этой просьбой.
Ван Чен пристально посмотрел на Чжан Ихэна и заметил, что его брови слегка подергиваются. Было очевидно, что он сделал неловкую просьбу, но он не был готов отпустить ее. Это было единственное, что он мог сделать для старого монаха.
#
Чжан Ихэн передал слова Ван Чэна боссу. Он был просто человеком, ответственным за этот проект, а не лицом, принимающим решения, но они должны были попросить босса дать Ван Чэну ответ; однако он подумал, что шансов на согласие было немного. Хотя босс был щедр при приобретении земли, он все еще оставался бизнесменом. Храм был таким убогим. Если бы его не починили, это разрушило бы живописное место. Если бы они его отремонтировали, это, безусловно, обошлось бы в крупную сумму денег.
“Что он сказал?”
Босс был безмятежным человеком, на лице которого никогда не проявлялось никаких признаков эмоций. В течение самого долгого времени, что он работал с ним, Чжан Ихэн никогда не мог понять этого человека, но если бы его было так легко понять, он никогда бы не смог стать боссом.
“Он все равно так сказал. Его просьба уже была высказана. Давайте разберемся”. Чжан Ихэн хотел сказать больше, но молодой человек твердо сказал это с грубым выражением лица. Очевидно, они не согласились с этой просьбой. Дело дошло до этого момента. Гору Фэн Ся нужно завоевать, иначе потери будут огромными.
Монах, выросший в глубокой горе, обычно считался тупым и негибким человеком. Чжан Ихэн понял, что это неправда, как только увидел Ван Чэна.
У него были глаза, не особенно большие, но очень яркие. Они напоминали ему черные драгоценные камни, которые светились ночью — ярко и ясно. Они были особенно привлекательны. Затем было его лицо с элегантными и нежными чертами лица, которое абсолютно можно было назвать красивым мужчиной. Он видел несколько лысых монахов по телевизору, но это был первый раз, когда он видел того, кто умудрялся выглядеть так красиво.
“Твое впечатление о нем хорошее". Тщательно наблюдая за выражением его лица, мужчина пришел к такому выводу. Тон его заявления поразил Чжан Ихэна прямо в сердце.
Смутившись, Чжан Ихэн сказал: “Монах по имени Ван Чэн не плох”.
Мужчина посмотрел на него с непроницаемым выражением лица.
Чжан Ихэн слегка кашлянул. Всегда был такой начальник, который говорил, что воспринимает людей по их внешнему виду. Должно быть, это была иллюзия. Честно говоря, он также был удивлен своим собственным восприятием Ван Чэна; но он был уверен, что он определенно не из тех людей, которые судят о людях по их внешнему виду — как босс, сидящий перед ним.
Естественно внушительные манеры лидера, проницательный, спокойный и сдержанный темперамент, проявившийся после многих лет накопленного опыта, — было очевидно, что босс все еще молод, но такая спокойная и сдержанная манера делала его больше похожим на 40 - или 50-летнего человека. Если бы не случайное чувство, которое он иногда испытывал, он бы никогда не поверил, что боссу было всего 30 лет.

    
  





  Глава 8 - Красивый Второй Брат


  

    
      Папа Ван и мама Ван вернулись до захода солнца.
Деревня Гуань находилась не так уж далеко от деревни Вангов. Это заняло бы всего час или около того, чтобы прокатиться на велосипеде туда и обратно. Даже если это было быстро, они не торопились. Поскольку это была часть семьи мамы Ван, они были членами ее семьи, которые помогли бы им, поэтому вскоре они решили приехать к ним домой.
Его Младшая сестра должна была прийти с работы примерно через полчаса. Мама Ван приняла это во внимание, поэтому она ничего не сказала и сразу пошла на кухню, чтобы подготовиться к ужину. В данный момент начинка из жареной рыбы Ван Чэна, которую он приготовил в течение дня, осталась с более чем половиной кастрюли и разогревалась. Хотя его аромат был не таким насыщенным, как когда он был свежеприготовленным, его вкус все еще был довольно хорошим.
Когда мама Ван увидела это, она была ошеломлена.
Она знала, что ее второй сын умеет готовить, но их семья никогда не пробовала стряпню своего второго сына. В то время их отношения все еще были жесткими. Каждый раз, когда он спускался с горы, их второй сын никогда не оставался дома слишком долго, так что у него никогда не было шанса.
"Что не так?" Папа Ван пошел на кухню, так как хотел что-нибудь взять. Он увидел, что мама Ван стоит неподвижно, и подумал, что что-то случилось.
Мама Ван обернулась и сказала: “Папа, сегодня вечером мы едим лапшу с жареной рыбой”.
Папа Ван посмотрел на плиту и увидел, что там стоит готовая кастрюля с начинкой из жареной рыбы. Он узнал карпа, которого мама Ван купила сегодня утром. Мама Ван была с ним весь день. Невозможно было успеть приготовить начинку из жареной рыбы. Когда он думал о том, кто был сегодня дома, он сразу понял, кто приготовил блюдо. Он еще не пробовал стряпню своего второго сына, поэтому с нетерпением ждал возможности попробовать ее.
“Это так вкусно пахнет!” Как только Ван Цзыю вошла в дверь, она почувствовала насыщенный аромат лапши. Так уж случилось, что она увидела, как мама Ван выносит из кухни большую миску лапши. Она знала, что это была жареная рыбная лапша. Мама Ван делала это много раньше, и она могла вспомнить, что в последний раз они делали это примерно полмесяца назад. На этот раз аромат был таким ароматным, что у нее сильно потекли слюнки.
“Малыш Ю, позови своего Второго Брата на ужин”. Мама Ван видела, как она проходила мимо. Она уставилась на лапшу на столе и не могла дождаться, чтобы попробовать ее сразу, поэтому быстро пошла звонить ему.
Ван Цзыю игриво высунула язык. Она просто нюхала его и на самом деле не хотела есть. Мама Ван была действительно скупой. Вскоре она добралась до двери за дверью комнаты своего старшего брата. Прямо сейчас там жил ее второй брат. В конце концов она постучала в дверь: “Второй брат, мама сказала тебе прийти на ужин. Сегодняшний ужин действительно ароматный. Это жареная рыбная лапша. Тебе это понравится".
“Знаешь, тебе действительно не нужно меня искушать”. Беспомощность Ван Чэна проявилась в голосе за дверью. Естественно, он знал, что будет сегодня вечером, потому что он был тем, кто намеренно оставил эту кастрюлю с начинкой из жареной рыбы на ужин.
Ван Цзыюй была немного удивлена, и ее щеки внезапно покраснели. Казалось, она никогда как следует не разглядывала своего второго брата. В тот момент, когда появилось лицо ее второго брата, она внезапно поняла, что ее второй брат был неплохим по сравнению со старшим братом. Присмотревшись к нему повнимательнее, можно было заметить, что черты его лица на самом деле были очень красивыми, но его лысая голова всегда привлекала внимание окружающих, так что все игнорировали его внешность.
Ван Чен ущипнула ее за щеки: “Что с тобой не так? Разве ты только что не вошла в дом? Поторопись и вымой руки. Если ты будешь медлить, мы не будем тебя ждать”.
"я знаю. Второй брат, не щипай меня за щеки.” Ван Цзыю сердито посмотрела на него. Он перестал щипать ее за уже покрасневшие щеки, развернулся и убежал.
После этого вся семья уселась за обеденный стол, чтобы поужинать. Ван Цзыюй съела несколько кусочков и похвалила маму Ван, так как ее стряпня стала намного лучше. Из-за этого мама Ван сказала ей, что начинка из жареной рыбы была приготовлена ее вторым братом. Она поперхнулась и покраснела. Глядя в глаза Ван Чэна, она все больше и больше привязывалась к нему. Он выглядел спокойным и красивым. Его кулинарные навыки были даже лучше, чем у мамы Ван. Это был идеальный мужчина в новую эпоху. В будущем ее невестка будет так счастлива.
В половине девятого, когда папе Вану и всем остальным было нечего делать, он позвал их в гостиную. Он упомянул, что сегодня они с мамой Ван отправились в деревню Гуань. Дом уже был выбран, и следующим шагом было переехать в новый дом. Они надеялись, что жители деревни Вангов переедут как можно скорее, поэтому указанный им срок был намного короче.
Мама Ван на самом деле хотела подождать до последних трех дней крайнего срока, прежде чем съехать. Причина этого заключалась в том, что его младшая сестра все еще работала в магазине плюшек с начинкой на пару у Чжанов. Если бы они сейчас переехали в Деревню Гуанов, ей пришлось бы просыпаться намного раньше. Вся семья боялась, что ей будет слишком тяжело. Хотя Ван Цзыюй так не думала, в конце концов это предложение было принято.
Ван Чэн воспользовался возможностью, чтобы рассказать о том, что произошло в течение дня. В любом случае, рано или поздно они узнают об этом.
Несмотря на то, что они уже были морально готовы, папа Ван и другие все еще были шокированы его словами. Оказалось, что старый монах был достаточно великодушен, чтобы передать земельный участок горы Фэн Ся их второму сыну. Нельзя было сказать, что они не были удивлены, но, услышав, что владение горой Фэн Ся уже перешло на имя их второго сына, они также почувствовали небольшое облегчение. Были ли преимущества или нет, это не имело значения. Важно было то, что до тех пор, пока не возникнет никаких проблем, все должно быть в порядке.
Пережив так много всего, папа Ван и мама Ван только надеялись, что все в семье были в безопасности и жили счастливо вместе каждый день, совершенно довольные.

    
  





  Глава 9 - Тип Бездельника


  

    
      Агентство недвижимости Хуа Ин быстро ответило Ван Чэну.
Неожиданно Чжан Ихэн сказал, что его босс хочет лично поговорить с ним, поэтому обе стороны договорились о времени встречи.
Будучи безработным, Ван Чен решил согласовать время и место встречи, назначенные боссом компании Hua Ying Real Estate. На самом деле, люди из Hua Ying Real Estate произвели на него хорошее впечатление, вот почему он согласился. За исключением того, что раньше Ван Чен ходил в школу, он редко бывал в городе.
Когда наступил день назначения, Чжан Ихэн лично приехал, чтобы забрать его.
Черный седан, припаркованный перед домом Ван Чэна, и блестящий кузов машины привлекли всех, кто находился поблизости. Какие бы обстоятельства ни происходили в семье Ван Чэна, в деревне Вангов не было ни одного человека, который бы об этом не знал. Когда вы связались с владельцем черного седана? Внезапно подул ветер сплетен. Через мгновение вокруг лимузина собралась толпа людей.
Чжан Ихэн вышел из седана. Оказалось, что это был тот самый элитно выглядящий мужчина, с которым Ван Ченг познакомился два дня назад. Если бы вы внимательно посмотрели на его застывшее выражение лица, вы бы поняли, что ему не нравилась сельская атмосфера.
Вскоре кто-то узнал в Чжан Ихэне сотрудника агентства недвижимости "Хуа Ин" и сразу же почувствовал себя очень удивленным. Когда семья Ван Чэна имела какие-либо связи с недвижимостью Хуа Ин?
Ван Чэн, которому позвонили, вышел из дома, коротко поздоровался с Чжан Ихэном и сел в седан.
Чжан Ихэн уловил мысли Ван Чэна и почти ничего не сказал. Он сразу же сел за руль машины и выехал из деревни Вангс. Ему даже не нравилось, когда его окружали и за ним наблюдали люди. Он чувствовал себя обезьяной в клетке, угодившей людям.
Дорога в горах была немного ухабистой, так что у них не было другого выбора, кроме как сбавить скорость. Если бы не удобство, Чжан Ихэн не захотел бы ехать через горы.
Прошлой ночью здесь шел дождь. Дорога была полна выбоин и грязи. Когда машина проезжала через него, нельзя было разглядеть его изначально чистый внешний вид.
Наконец выбравшись с этого участка дороги, Чжан Ихэн вздохнул с облегчением. Когда он мельком увидел задние сиденья в зеркале заднего вида, Ван Ченг лежал на сиденьях с закрытыми глазами. Он не был уверен, спит он или нет. Его дыхание было ровным и, казалось, не зависело от дороги. Пока он страдал, другой наслаждался.
Ван Чэна разбудил Чжан Ихэн. У последнего было смуглое лицо. Он не ожидал, что тот действительно спит. Если бы он не беспокоился о том, чтобы позволить боссу долго ждать их, он бы сразу вытащил его, но молодой человек был слишком спокоен. После этого следующее, что они собирались по существу обсудить, было связано с большой суммой денег. Многие люди ждали такой хорошей возможности.
Место встречи было не в компании по недвижимости Хуа Ин. Вместо этого это было в высококлассном развлекательном клубе под названием "Тотем". Это определенно было место для богатых людей. Возле развлекательного клуба были припаркованы различные виды седанов. Снаружи развлекательный клуб выглядел скромно, но внутри он был ярким и элегантным, а бледные цвета выглядели очень уютно.
Дежурный, казалось, знал Чжан Ихэна и быстро провел их в приемную.
Этот Тотемный клуб не был обычным развлекательным заведением. Внутреннее убранство было таким же, как дома, и оно было совершенно непринужденным. Как и в гостиной, через которую они только что прошли, несколько гостей сидели на диване и разговаривали в комфортной и расслабляющей атмосфере. Их голоса были негромкими, поэтому на других это никак не влияло.
Дежурный постучал в дверь. Услышав голос мужчины изнутри, только тогда он открыл дверь, чтобы впустить их. Ван Ченг вошел первым. Его взгляд упал на мужчину, сидевшего на диване и пившего чай у французского окна.
Яркий дневной свет преломлялся сквозь открытые ставни. Тело мужчины, казалось, было покрыто слоем блеска. Силуэт его бока был очерчен слабой тенью. Вариации света и тени создавали внезапное ощущение вглядывания в далекое прошлое — как будто там было что-то неописуемо волнующее душу. Посмотрев вниз, Ван Чен обратил внимание на свою руку, но не на ту, которая держала чайник, чтобы налить чай, а на левую руку мужчины, лежащую у него на коленях.
Он вспомнил, что старый монах однажды сказал ему, что длина указательного пальца, деленная на длину безымянного пальца, дает отношение длины пальца к длине, и что отношение длины пальцев человека с безымянным пальцем, который был длиннее указательного пальца, было меньше единицы. Этот тип людей обычно называли “Типом бездельников", и большинство из них были мужчинами.
Из-за этого какое-то время он однажды подсознательно наблюдал за пальцами других людей. Позже он выяснил, что соотношение длины безымянного и указательного пальцев у большинства людей на самом деле было больше единицы. Даже если бы безымянный палец был длиннее указательного, это не было бы очевидно. Считалось, что она такой же длины, но то, что он увидел сегодня, было фактом, который перевернул все его предыдущие выводы.
Длина пальцев этого человека была даже больше, чем у обычного человека. Несмотря на то, что безымянный и указательный пальцы были разделены средним пальцем, было ясно видно, что безымянный палец был длиннее указательного. Когда он подумал о внешности этого человека, Ван Ченг внезапно почувствовал, что старый монах сказал об этой перспективе, возможно, правильно. Что касается того, почему старый монах мог знать такие вещи, он просто выборочно игнорировал это.
Пока Ван Чен зачарованно смотрел на свою руку, мужчина уже повернулся, чтобы посмотреть на него. Его глубокий взгляд скользнул по лысой голове, на которой начала расти черная щетина.
Конечно же, лысина Ван Чэна всегда была самой заметной.

    
  





  Глава 10 - Босс Чу


  

    
      “Босс, это владелец горы Фэн Ся, Ван Чэн". За долю секунды Чжан Ихэн нарушил тишину приемной, затем представил мужчину Ван Чэну: “Мистер Ван, это наш босс по недвижимости Хуа Ин, мистер Чу”.
Закончив говорить, он положил документы на чайный столик и взял на себя инициативу уйти.
В этой просторной и светлой приемной остались только Ван Чен и мужчина. Это был его первый приезд в такой высококлассный клуб. Ван Ченг начал с небольшой формальности. Он не знал, как расставлять руки и ноги, но его натура была более необузданной. Только на мгновение у него возникло настроение " разбей горшок’ если он уже треснул [1]". В любом случае он пришел сюда не на собеседование.
([1]"破罐子破摔"идиома, которая означает, что когда вы видите, что что-то безнадежно, вы сделаете это опрометчиво.)
“Босс Чу, что касается горы Фэн Ся, я все равно буду придерживаться своего первоначального решения. Если вы все не пообещаете: "Я не буду разрушать храм У Инь", я не продам его".
“Насколько я знаю, этот храм больше нельзя назвать храмом. Во многих местах есть много ветхих деталей, которые больше нельзя отремонтировать. Если вы хотите восстановить его первоначальный вид, это обойдется нам более чем в десятки миллионов, и это никогда не входило в план моего проекта. Господин Ван, вы должны быть знакомы с поговоркой " Дерни за один волос, и ты пошевелишь всем телом [2]". Если я соглашусь на вашу просьбу, все усилия, приложенные моими подчиненными, будут напрасны. Это не только свергнет и переделает наши планы, но и должна быть изменена первоначальная тема пропаганды. Потеря будет неизмеримой".
([2] "一一一动全全身 " эффект бабочки – небольшое изменение повлияет на все остальное.)
Голос мужчины был тихим и приятным на слух, но слова, которые он произнес, не были так чудесны, чтобы услышать их на ухо Ван Чэну.
“Если вы откажетесь от горы Фэн Ся, ваши потери будут еще больше”.
Хотя Ван Чэн был монахом с детства, он также получил среднее школьное образование. Его знания, возможно, не так широки, как у большинства, но он также знал, что то, что сказал этот человек, было правильным. Тем не менее, с его чувствами, он также не мог отступить от этого вопроса. Храм У Инь был не просто воспоминанием — он десятилетиями хранил чувства и преданность старого монаха.
“Ты очень умен”. Мужчина откинулся на спинку дивана. Его длинные руки и ноги были полны ленивой элегантности. Это был не тот темперамент, который могли проявлять " нувориши’.
“Спасибо за комплимент”. Ван Ченг слегка самодовольно улыбнулся, но не подозревал, что этот человек наблюдает за ним.
Вложить столько энергии было достаточно, чтобы показать, что недвижимость Хуа Ин была полна решимости завоевать гору Фэн Ся. Для них сдача никогда не была вариантом. Если бы они приняли его просьбу, это означало бы только то, что им пришлось бы потратить десятки миллионов на ремонт храма. Возможно, возникла бы необходимость изменить ландшафт живописных мест, но это было лучше, чем ничего.
Ван Чен был уверен, что агентство недвижимости Хуа Ин в конечном итоге примет это. Хотя он мало что знал о недвижимости Хуа Ин — компании, о которой он никогда раньше не слышал, — они потратили так много денег, чтобы купить землю. Это означало бы только, что у них нет недостатка в деньгах.
”Я могу согласиться с твоей просьбой, но есть одно условие". Через некоторое время мужчина скрестил свои большие длинные ноги. Ван Чэн перенес свое внимание туда, затем быстро отодвинулся.
“Какое у тебя условие?”
“Станьте сотрудником компании по недвижимости Хуа Ин, но вы не получите никакой зарплаты. Крайний срок-до завершения строительства живописной зоны. Это единственное решение. Конечно, вы также можете отказаться от этого”. Мужчина открыл рот, чтобы сказать это.
Ван Чэн подозревал, что если бы он осмелился отказаться, этот человек наверняка заставил бы его пожалеть об этом; однако он не осмелился легко согласиться. Кто знал, в чем будет ловушка. Хотя он чувствовал, что у него нет ничего, что могло бы заставить другую сторону захотеть обмануть его, что ему делать, если он влюбился в его очарование?
“Босс Чу, я просто хочу спросить вас, почему вы попросили меня присоединиться к вашей компании?” Ван Чен коснулся своей лысой головы. Он все еще не мог до конца понять, почему другая сторона вдруг сделала это предложение. Его академическая квалификация была невысокой, и к тому же он был деревенским парнем. У него не было ничего, что можно было бы считать важным.
“Никто так хорошо не знаком с горой Фэн Ся, как ты”.
“ .... ” Нарциссизм не был незаконным. Ван Ченг глубоко вздохнул: ” Я понимаю. Мне нужно сначала подумать об этом вопросе. Босс Чу, могу я перезвонить вам по этому поводу через два дня?”
”Ты можешь". Мужчина подошел к своему столу, взял визитную карточку и протянул ему: “Когда вы примете решение, просто позвоните мне”.
Ван Ченг взял визитную карточку. Это была позолоченная черная визитная карточка, и на ней не было особых украшений. Он направился к средней линии. Так звали этого человека — Чу Ифэн!
Чжан Ихэн попросил своего помощника Фан Тяня отправить Ван Чэна обратно в деревню Вангов в уезде Шицюань. В принципе, человек, который не воспользовался преимуществом, был ублюдком. Кроме того, в тот момент он действительно был на мели. Поэтому он не отверг доброту другой стороны. Он прямо сказал им "спасибо" и сел в машину.
”Босс, что вы думаете о Ван Ченге?" Чжан Ихэн забрал документы с чайного столика, когда вернулся в кабинет босса. Когда он вышел, то не мог не спросить. Судя по выражению лица Ван Чэна, не показался ли ему, что его разговор с боссом прошел не гладко?
“Он хорошо выглядит”. Мужчина не поднял головы.
“…”
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